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Voorwoord

Heb jij dat nou ook altijd: aangekomen in Spanje, maar
met de mond vol tanden staan, terwijl je je had
voorgenomen lekker in het Spaans contact te 
maken met de locals.
Want hé, je hebt toch al heel wat opgestoken van
het Spaans en dat moet toch niet zo moeilijk zijn?

Maar ja, daar sta je dus: net aangekomen op 
het vliegveld, met de handen in het haar.. uh, 
hoe zeg ik dat nou ook alweer...

Ik heb dat zelf allemaal ook meegemaakt.
En door al die ervaringen ben ik tot de conclusie
gekomen,  dat het heel handig zou zijn om een kort
overzichtje bij de hand te hebben. 
Een overzichtje voor al die momenten, dat je zo hard een
helpende hand kunt gebruiken; zo kan je helemaal
zelfstandig op reis.

Dus al zodra je op dat vliegveld aankomt , maar ook bij je
hostel of als je iets gaat eten: in zes veelvoorkomende
situaties kan jij met de hulp van dit e-book jezelf redden
en dat is toch wat je wilt: zelfstandig op vakantie zijn !

Omdat ook veel mensen, hoe kan het ook anders, van
Latijns-Amerika houden, heb ik daar ook rekening mee
gehouden.

¡Que lo disfrutes ! Heel veel plezier ermee !

Liefs, Margriet
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Inhoud

Op het  v l iegveld  
In  het  hotel  en op 
de camping 
Eten!  
Boodschappen doen  
Mensen ontmoeten 
Zi jn  er  problemen?   

En el  aeropuerto
En el  hotel  y  en e l
camping
¡A  comer!
De compras
Conocer  gente
¿Hay problemas?
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Spaans-woord-van-de-dag
bienvenido =  welkom
Todas las  aportaciones  son bienvenidas  =  
Al le  b i jdragen z i jn  welkom.  

Begin  di t  jaar  heb ik  m'n nieuwe FB-groep gelanceerd!
Als  j i j  meer  over  Spaans wi l t  leren,  wi l  je  er  vast  ook aan
deelnemen:  nog meer  t ips  en heel  veel  mogel i jkheden om
te oefenen met  je  Spaans.

Je  kunt  helemaal  grat is  l id  worden;  ga  op Facebook naar :  
¡  Fáci l  !  Eenvoudig  Spaans leren.

Ik  hoop,  dat  ik  je  b innenkort  mag verwelkomen :  
!Hasta  pronto!  
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aangeven 
de aankomst  
annuleren 
de bagage
de bagageband
bezet
de bus
de bushalte
controleren
de controle  
de douane 
de douanebeambte
het  formul ier
de gate
de grens
de heenreis
de (Nat ionale)
Ident i te i tskaart
de kof fer  
landen
de luchtvaart-
maatschappi j
het  paspoort
de re is
re izen
de re iz iger/-ster
de rugzak
het  stat ion
de steward
de stewardess
de tax istandplaats

Woordenschat
                        

declarar
la  l legada
anular
el  equipaje
el  carrusel  de  equipaje
ocupado
el  autobús
la  parada
controlar  
e l  control
la  aduana
el  aduanero/la  aduanera
la  f icha
la  puerta  (de embarque)
la  f rontera
la  ida
el  Documento Nacional
de Ident idad (DNI)
la  maleta
aterr izar  
la  compañía  aérea

el  pasaporte
el  v ia je
via jar
el  v ia jero/  la  v ia jera
la  mochi la
la  estación
el  auxi l iar  de  vuelo
la  azafata
la  parada de tax is                        

Vocabulario                    
                        

En el aeropuerto
Op het vliegveld1.
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de terugreis
het  toi let  
de  t re in
de vertraging
het  vertrek  
het  v isum
vl ieg- ,  lucht-
v l iegen
het  v l iegtuig
de v lucht
de aansluitende v lucht
de rechtstreekse v lucht

Woordenschat
      

                               

la  vuelta ;  e l  regreso
el  serv ic io  
e l  t ren
el  retraso
la  sal ida 
e l  v isado 
aéreo/  -a  
volar  
e l  av ión 
e l  vuelo
el  vuelo  de conexión
el  vuelo  directo

Vocabulario                    
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Bi j  de  vei l igheids-
controle  word ik  op
drugs  gecontroleerd.   

De douanebeambte
doorzoekt  de kof fer .  

Goede re is !

Gaat  deze t re in  naar  het
centrum?

Heeft  u  iets  aan te
geven? 

Het  v l iegtuig  kwam aan
met  een uur  vertraging.

Hoe kom ik  in  het
centrum van de stad?

Hoe laat  vertrekt  het
vl iegtuig?

Hoe laat  wordt  de v lucht

Om 12 uur  's  nachts .

Zinnen

      u i t  Madrid  verwacht?

                        

En el  control  de
segur idad controlan s i
l levo drogas.

La  aduanera  registra  la
maleta.

Buen v ia je!  

¿Este  t ren va  a l  centro?

¿Tiene algo que
declarar?

El  av ión l legó con una
hora de retraso.

¿Para  i r  a l  centro  de la
c iudad?

¿A qué hora  sale  e l
avión?

¿A qué hora  esperan la  

A  las  12  de la  noche.

Frases 
                  

 

       l legada del  vuelo  de     
       Madr id?
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Reiz igers  van de v lucht
met  bestemming
Amsterdam,  wordt
verzocht  z ich naar
uitgang B te  begeven.

Voor  sommige landen
heb je  een v isum nodig.

Vul  het  formul ier  in  met
uw persoonl i jke
gegevens.  

Waar  is  het  toi let?  

We nemen alt i jd  teveel
bagage mee.  

Naar  welke gate  moet  ik
gaan?

Waar  is  de  bushalte?

Waar  is  gate  4?                             

Zinnen

 

Señores  v ia jeros  del
vuelo  con dest ino a
Amsterdam,dir í janse a  la
puerta  B.

Para  a lgunos países  es
necesar io  tener  un
visado.

Rel lene la  f icha
indicando sus  datos  

Dónde está  e l  serv ic io?

Siempre l levamos
demasiado equipaje .

¿A  qué puerta  debo
acudir?

¿Dónde está  la  parada de
autobús?

¿Dónde está  la  puerta  4?

Frases 
                  

     personales .



Gesprekjes

De bagage beambte:
Goedemorgen,  wat  
kan ik  voor  u  doen?
Ji j :  Hal lo . .  m'n bagage is
niet  aangekomen.
Hi j :  Met  welke  v lucht  bent  
u  gekomen?
Ji j :  Ik  kom uit  E indhoven.
Hi j :  Oké.  Heeft  u  het
bonnet je?
Ji j :  Oei ,  dat  weet  ik  n iet . .
momentje .
Hi j :  Het  zal  wel  b i j  uw 
t icket  z i t ten.
J i j :  Even k i jken. .  Ja ,  k i jk ,
h ier  is  het !

               ****

Grond ass istent :  Het  spi j t
me,  mevrouw,  maar  uw
bagage weegt  meer  dan 20
ki lo .
J i j :  Nee,  dat  kan niet !
Hi j :  Hi j  weegt  v i j fentwint ig
en een halve  k i lo .  U  zult  
iets  moeten verwi jderen 
of  betalen voor  overtol l ig
gewicht .
J i j :   Oeps. . .En waar  betaal
je  dat?                          

Conversaciones 
             
El  responsable  de
equipajes :  Buenos días ,  ¿en
qué le  puedo ayudar?
Tú:  Hola. .  no me ha l legado
el  equipaje .
Él :  ¿En qué vuelo  ha
l legado?
Tú:  Vengo desde Eindhoven.
Él :  Muy bien.  ¿Tiene usted
el  resguardo?
Tú:   Uy,  no sé . .  espere.

Él :  Estará  con su bi l lete ,
supongo.
Tú:   A  ver . .  S í ,  mire ,  ¡aquí
está!

               ****

Auxi l iar  de  t ierra :  :  Lo
siento señora,  pero su
equipaje  supera  los  veinte
ki los .
Tú:  ¡No,  no puede ser !
Él :  Pesa veint ic inco k i los  y
medio.  Tendrá que quitar
algo o  pagar  por  exceso de
peso.

Tú:  ¡Uy! . . . ¿Y  dónde se  paga
eso?

De Taaljuf



Gesprekjes

Hij :  Daar ,  aan het  e ind van
de gang,  mevrouw.
Ji j :  Nou,  pech gehad!   

Gezegde

De t i jd  v l iegt .

Conversaciones 
               
Él :  A l l í ,  a l  f inal  del  pasi l lo ,
señora.
Tú:  Bueno,  ¡mala  suerte!

Dicho

El tiempo vuela.

De Taaljuf
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Spaans-woord-van-de-dag  
tener  cur ios idad =  nieuwsgier ig  z i jn
Tenía  tanta  cur ios idad,  que la  seguí  =
Ik  was  zo  nieuwsgier ig ,  dat  ik  haar  volgde.  

Tener  is  een werkwoord dat  je  in  heel  veel  
combinat ies  terug z iet  komen,  zoals  h ier .

Maar  ook bi jvoorbeeld in :
-  tener  calor  =  het  warm hebben
-  tener  a  mano =  bi j  de  hand hebben
-  tener  presente  =  in  gedachten houden
Deze voorbeelden laten ook weer  zo  
duidel i jk  z ien,  dat  je  dus  steeds  moet  
opletten om niet  letter l i jk  te  gaan vertalen.

Anders  zou je ,  vertaald  naar  het  Neder lands 
'n ieuwsgier igheid  hebben' .
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de accommodatie
de Bed & Breakfast
bezet
de camping
de camper
de caravan
de douche
eenpersoons-
de fooi
het  formul ier
de garage
de gast
gereserveerd
de handdoek
hal fpension
het  hotel
inchecken
invul len
de jeugdherberg
de kamer
kamperen 
de l i f t
het  pension
de recept ie
de recept ionist
de reserver ing
de s laapzak
het  Spaans staatshotel
spel len
de ster
de stortplaats
de tent                                                    

Woordenschat
                        

e l  a lojamiento
el  hostal
ocupado
el  cámping
la  autocaravana
la  caravana
la  ducha
indiv idual
la  propina
el  formular io
el  garaje
el/ la  huésped
reservado/  -a
la  toal la
media  pensión
el  hotel
hacer  e l  check- in
rel lenar
el  a lbergue juveni l
la  habitación
acampar
el  ascensor
la  fonda
la  recepción
el/ la  recepcionista
la  reserva
el  saco de dormir
el  Parador
deletrear
la  estrel la
el  vertedero
la  t ienda de campaña                   

Vocabulario                    

En el hotel y en el camping
In het hotel en op de camping2.
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het  toi letgebouw
het  toi letpapier  
tweepersoons-
het  u i tz icht
het  verbl i j f  
volgeboekt
volpension
vr i j
water  b i jvul len
wekken
het  zwembad                                                   

Woordenschat
                 

el  bloque de aseos
el  papel  h ig iénico 
doble
la  v ista
la  estancia
completo/  -a
pensión completa
l ibre
recargar  agua
l lamar
la  pisc ina                                      

Vocabulario                    
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Accepteert  u  deze
kort ingskaart?

De recept ionist  zegt  me
dat  het  hotel  vol  is .

Een bed and breakfast  is
goedkoper  dan een
hotel .

Heeft  u  plekken zonder
electr ic i te i t?

Hoe laat  s lu i t  het  hotel?

Hoe laat  wi l t  u  gewekt
worden?

Hoeveel  kost  een
tweepersoonskamer  met
douche?

Hoeveel  sterren heeft
jouw hotel?

Ik  kan de weg naar  het
hotel  n iet  v inden.

Zinnen
                        

¿Aceptan esta  tar jeta  de
descuento?

El  recepcionista  me dice
que el  hotel  está
completo.

Un hostal  es  más barato
que un hotel .

¿Tiene lugares  s in
electr ic idad?

¿A qué hora  c ierra  e l
hotel?

¿A qué hora  desea que la
l lame?

¿Cuánto cuesta  una
habitación doble  con
ducha?

¿Cuántas  estrel las  t iene
tu hotel?

No encuentro e l  camino
al  hotel .

Frases 
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Ik  wi l  graag een
eenpersoonskamer  met
douche of  bad.

In  welk  hotel  verbl i j f t  u?

Is  er  een l i f t  in  het
pension?

Is  er  e lektr ic i te i t?

Uite indel i jk  hebben we
een pracht ig  hotel
gevonden.

Wi l t  u  het  formul ier
invul len?

Hoe laat  moet  ik  mi jn
plaats  ver laten?

Hoe laat  s lu i t  het
zwembad?

Hoe werkt  de
aircondit ioning?

Waar  is  de  stortplaats
voor  het  chemisch toi let?                               

Zinnen
                        

Quis iera  una habitación
indiv idual  con ducha o
baño.

¿En qué hotel  se  a loja
usted?

¿Hay ascensor  en la
fonda?

¿Hay electr ic idad?

Al  f inal  encontramos un
hotel  magní f ico.

Por  favor ,  re l lene e l
formular io .

¿A  qué hora  debo dejar
mi  s i t io?

¿A qué hora  c ierra  la
pisc ina?

¿Cómo funciona el  a i re
acondic ionado?

¿Dónde está  e l  vertedero
para e l  wc químico?                      

Frases 
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Waar  kunnen we het
gr i jze  water  lozen?

Wat  raadt  u  ons  aan om
te bezoeken?

We zouden graag de
meest  b i jzondere  plekjes
van de regio  wi l len
ontdekken.                              

Zinnen
                        

¿Dónde podemos vaciar
el  depósito  de las  aguas
gr ises?

 ¿Qué nos  recomienda
vis i tar?

Quis iéramos descubr i r
los  lugares  más
autént icos  de la  región.

Frases 
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Gesprekjes
                        
De  recept ionist :   Wat  kan ik
voor  u  doen?
Ji j :   Ik  heb een kamer
gereserveerd.
Hi j :   Eens  k i jken.  Hoe heet
u?
Ji j :   Ik  heet  L inda van
Hol land.
Hi j :   Wi l t  u  een éen-  of  een
tweepersoonskamer?

Ji j :   Ik  wi l  graag een
tweepersoonskamer  met
bad.
Hi j :   Hier  is  uw s leutel .  U
heeft  kamer  232.  Die  is  op
de tweede verdieping l inks .

J i j :   Heb ik  u i tz icht  op zee?
Hi j :   Ja ,  mevrouw,  a l  onze
kamers  hebben uitz icht  op
zee.
J i j :   Heel  erg  bedankt .
Hi j :   Niets  te  danken.  Heel
f i jn  verbl i j f  gewenst .

Gezegde

Slapen als  een blok.                                                             

Conversaciones 

El  recepcionista :   ¿En qué
puedo ayudarle?
Tú:   He reservado una
habitación.
Él :   A  ver .  ¿Cómo se  l lama
usted?
Tú:   Mi  nombre es  L inda van
Hol land.
Él :   ¿Desea usted una
habitación indiv idual  o
doble?
Tú:   Quiero una habitación
doble,  con baño,  por  favor .

Él :   Aquí  t iene su l lave.
Tiene la  habitación 232.  Está
al  segundo piso,  a  la
izquierda.
Tú:   Tengo v ista  a l  mar?
Él :   S í ,  señora,  todas
nuestras  habitaciones
t ienen v ista  a l  mar .
Tú:   Muchas gracias .
Él :   No hay de qué.  Le  deseo
una estancia  muy agradable!

Dicho            

Dormir  como un ceporro.                    
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Spaans-woord-van-de-dag  
la  torre  =  de toren
Hoy,  la  Torre  del  Oro es  un museo naval  =
Momenteel  is  de  Gouden Toren een scheepvaartmuseum.

Sevi l la  stond jarenlang op mi jn  ver langl i js t je ;  in  de
afgelopen 5  jaar  ben ik  er  twee keer  geweest  en het
smaakt  naar  nog meer ,  maar  n iet  in  de zomer. .

Op deze foto  z ie  je  twee van mi jn  t rouwe leer l ingen:  we
hebben met  e lkaar  in  een pracht ige  Ai rbnb gezeten aan
de Guadalquiv i r ,  op loopafstand van de toren.

Dit  soort  re izen maak ik  vaker  met  mi jn  groepen:  wat  is
er  nou leuker ,  dan al les  wat  je  geleerd hebt  in  de prakt i jk
te  brengen op zo'n  pracht ige  plek! !  
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het  avondeten,  het  d iner
het  avondeten
gebruiken,  d ineren
het  bestek
het  bier
het  bord
een plat  bord
een diep bord
het  brood
een belegd broodje
de chocolade(melk)
het  dessert
de dorst
dorst ig
de drank
dr inken
droog |  hal fdroog
eten
de f les
de f r isdrank
het  gehaktbal let je
het  g las
het  g las ;  de  borrel
honger  hebben
de honger
honger ig
houden van;  lekker
v inden
kauwen
de kaas
de k ip
de kof f ie                         

Woordenschat
                        

la  cena
cenar

el  cubierto
la  cerveza
el  plato
un plato l lano
un plato hondo
el  pan
un bocadi l lo
el  chocolate
el  postre
la  sed
sediento
la  bebida
beber ;  tomar  (LA)
seco |  semiseco
comer
la  botel la
el  refresco
la  a lbóndiga
el  vaso
la  copa
tener  hambre
el  hambre ( f )
hambriento
gustar

mast icar
el  queso
el  pol lo
el  café

Vocabulario                    

¡A comer!
Eten!3.



de kof f ie  met  een beet je
melk  
het  kopje
de lepel
het  lepelt je  
lunchen
de lunch
de maalt i jd ;  het
(middag)eten
het  mes
de melk
het  mineraalwater
de ol i j f
ontbi j ten
het  ontbi j t
de port ie
de rekening
de r i js t
de rosé
het  sap (Sp)
het  sap (LA)
de servet
het  tafe l laken
de tandenstoker
de thee
de v is
het  v lees
het  voorgerecht
de vork
de wi jn
de rode wi jn  
de witte  wi jn
zacht ,  mi ld  
het  zout                                   

Woordenschat
                        

el  cortado 

la  taza
la  cuchara
la  cuchar i l la  
a lmorzar
el  a lmuerzo
la  comida

el  cuchi l lo
la  leche
el  agua mineral
la  aceituna
desayunar
el  desayuno
la  ración
la  cuenta
el  arroz
el  rosado
el  zumo
el  jugo
la  serv i l leta
el  mantel
el  pal i l lo  de dientes
el  té
el  pescado
la  carne
la  entrada
el  tenedor
el  v ino
el  t into
el  v ino blanco
suave
la  sal                                       

Vocabulario                    

De Taaljuf
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De rekening,  a lstubl ief t .

Een glas  water  graag.

Eet  smakel i jk !

Het  is  heel  lekker/
heer l i jk !

Ik  heb veel  honger .

Ik  hou van pael la .

Ik  v ind droge wi jn  lekker .

Het  mes is  bot .

Het  Spaanse ontbi j t  i s
soms niet  meer  dan een
kopje  kof f ie .

Ik  zou graag echte
regionale  gerechten
wi l len eten.

In  Lat i jns-Amerika  zeg je
tomar  in  plaats  van
beber .

Zinnen
                        

La  cuenta,  por  favor .

Me trae  un vaso de agua,
por  favor .

¡Que aproveche!

¡Está  muy r ico/
del ic ioso!

Tengo mucha hambre.

Me gusta  la  pael la .

Me gusta  e l  v ino seco.

El  cuchi l lo  no corta .

El  desayuno español  a
veces  solo  es  un café .

Quis iera  comer  platos
autént icos  de la  región.

En Lat inoamérica  se  dice
tomar  en vez  de beber .

Frases 
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In  Lat i jns-Amerika  heet
sap jugo.

Kunt  u  ons  ui t leggen wat
'merluza'  is?

Laten we wat  gaan
drinken.

Nog een kof f ie  ,  graag!

Ober ,  d i t  bestek  is  v ies .

Voor  mi j  graag een
gemengde salade.

Welke plaats  raad je  me
aan,  om te  eten?

Wi j  wi l len graag één
mineraalwater  zonder  en
één met  pr ik .

Wi l t  u  iets  eten?

Zit  er  knof look in?

Zul len we gaan stappen?

Zinnen
     

En  Lat inoamérica  e l
zumo se  l lama jugo.

¿Nos puede expl icar  qué
es  'merluza'?

Vamos de bares .

¿Me trae  otro  café ,  por
favor?

¡Camarero!  Estos
cubiertos  están sucios .

Para  mí  una ensalada
mixta.

¿Dónde me recomiendas
comer?

Tráiganos un agua
mineral  s in  y  otra  con
gas.  

¿Quiere  comer  a lgo?

¿Lleva a jo?

¿Vamos de copas?

Frases 
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Gesprekjes
                        
De  ober :  Goedemiddag,  wat
kan ik  voor  u  halen?
Ji j :  Eens  k i jken. . .  Ik  wi l
graag een gemengde salade
als  voorgerecht  en gegr i lde
gamba's  a ls  hoofdgerecht .
Je  vr iendin:  Nou,  dan neem
ik hetzel fde.
Hi j :  En wat  wi l t  u  dr inken?
Ji j :  Wi l  je  een witte  wi jn?

Zi j :  Oké.
Hi j :  Goed,  ik  zal  u  de
wi jnkaart  brengen.  

               ***  

De ober :  Hal lo ,  wat  wi l  je
bestel len?
Ji j :  Wat  voor  tapas  heb je?
Hi j :  We hebben kroketten,
omelet ,  patatas  bravas,
inktv isr ingen. . .
J i j :  Geef  me dan een tapa
van inktv isr ingen en een van
omelet .  Z i t  er  u i  in  de
omelet?
Hi j :  Ja .
J i j :  Per fect .  En een biert je
graag.
                                                 

Conversaciones 

El  camarero:  Buenas tardes,
¿qué desean?
Tú:  A  ver… De pr imero,
quer ía  una ensalada mixta  y ,
de segundo,  gambas a  la
plancha.
Tu amiga:  Pues,  yo  voy  a
comer  lo  mismo.
Él :  ¿Y  para  beber?
Tú:   ¿Te apetece un v ino
blanco?
El la :  Vale .
Él :  Muy bien,  ahora les
tra igo la  carta  de v inos.  

 
                ***  

E l  camarero:  Hola,  ¿qué
quieres  tomar?
Tú:  ¿Qué t ienes  de tapas?
Él :  Tenemos croquetas,
tort i l la ,  patatas  bravas,
calamares. .
Tú:  Pues  ponme una tapa de
calamares  y  una de tort i l la .
¿La tort i l la  l leva  cebol la?

Él :  S í .
Tú:  Perfecto.  Y  para  beber
una caña,  por  favor .                            



De Taaljuf

Gesprekjes
                        
H i j :  I s  dat  a l les?
Ji j :  Voor  het  ogenbl ik ,  ja .
Bedankt .
Hi j :  Heel  goed.    

Gezegde    

Honger  maakt  rauwe bonen
zoet .                                       

Conversaciones 

Él :  ¿Es  todo?
Tú:  De momento s í .  Gracias .
Él :  Muy bien.
                

Dicho 

A buena hambre no hay pan
duro.                    



 
                                      

                                       
                                                                     

De Taaljuf

                                       
                                                                     

Spaans-woord-van-de-dag
el  jamón =  de ham
A mucha gente  le  encanta  e l  jamón ibér ico =
Veel  mensen z i jn  gek op iber icoham.

Als  je  Spaans begint  te  leren,  kom je  a l  snel  in  aanraking
met  een speciaal  soort  werkwoorden:  'gustar '  i s  het
meest  bekende en 'encantar '  i s  er  nog een voorbeeld van.

Deze werkwoorden hebben een bi jzondere  construct ie :  ze
worden gecombineerd met  een meewerkend voorwerp.
Dat  herken je  h ier  aan het  woordje  'a ' .

A  mí  me gusta  e l  jazz  =
Ik  hou van jazz .



De Taaljuf

de afdel ing
de bakker
bedienen,  helpen
betalen
het  bl ik je
de blouse
de boekhandel
boodschappen doen
het  boodschappen-
wagent je
de broek
de doos
duur
de etalage
de f les
gesloten
goedkoop
goed/slecht  staan
de groentewinkel
de hak
hoeveel?
houden van,  leuk/ lekker
v inden
de jurk
de kassa
de k lant
kopen
kort
kosten
de kraag
lang                                              

Woordenschat
                        

la  sección
la  panader ía
atender
pagar
la  lata
la  blusa
la  l ibrer ía
i r  de  compras
el  carr i to

el  pantalón
la  caja
caro/-a
el  escaparate
la  botel la
cerrado/-a
barato/-a
i r  b ien/mal
la  verduler ía
el  tacón
¿cuánto?
gustar

el  vest ido
la  caja
el/ la  c l iente
comprar
corto/-a
costar
el  cuel lo
largo/-a                                      

Vocabulario                    

4.De compras 
Boodschappen doen



De Taaljuf

de maat  
het  mandje
de markt
mooi
de mouw
open
het  pakje
de paskamer
passen
de pr i js
de rok
de schoen
de schoenwinkel
shoppen
de s lager
de spi jkerbroek
strak
de supermarkt
het  tabakswinkelt je
te(veel )
het  T-shir t
de t rui
verkopen
de v iswinkel
het  warenhuis
wensen,  wi l len
wi jd
de winkel
het  winkelcentrum
de zel fbediening
de (zonne)br i l                              

Woordenschat
                        

la  ta l la  
la  cesta
el  mercado
bonito/-a
la  manga
abierto/-a
el  paquete
el  probador
probarse
el  precio
la  fa lda
el  zapato
la  zapater ía
i r  de  t iendas
la  carnicer ía
los  vaqueros
estrecho/-a
el  supermercado
el  estanco
demasiado
la  camiseta
el  jersey
vender
la  pescader ía
el  a lmacén
desear
ancho/-a
la  t ienda
el  centro  comercial
e l  autoserv ic io
las  gafas  (de sol )

Vocabulario                    

                                   



De Taaljuf

Anders  nog iets?

De markt  s lu i t  n iet
tussen de middag.

De tabakswinkelt jes
verkopen ook
telefoonkaarten en
metro-  en buskaart jes .

Deze winkel  is  ’s  middags
geopend.

Die  broek v ind ik  heel
mooi!

Die  spi jkerbroek staat  je
goed.

Hoeveel  is  het?

Ik  heb schoenmaat  39.

Ik  zou graag die  jurk
wi l len passen.

In  Spanje  z i jn  veel
winkels  geopend van
negen tot  twee uur  ’s
middags  en van v i j f  tot
acht  uur  ’s  avonds.                                  

Zinnen
                        

¿Algo más?

El  mercado no c ierra  a l
mediodía.

Los  estancos venden
también tar jetas  de
teléfono y  bi l letes  de
metro y  autobús.

Esta  t ienda está  abierta
por  las  tardes.

¡Me gusta  mucho este
pantalon!

Estos  vaqueros  te  van
bien.

¿Cuánto es?

Calzo e l  número 39.

Quer ía  probarme este
vest ido.

En España muchas
t iendas abren de nueve a
dos y  de  c inco a  ocho de
la  tarde.                         

Frases 



De Taaljuf

Is  de  supermarkt  a l
dicht?

Kan ik  contant/  met
creditcard betalen?

Kunt  u  me de zwarte  tas
uit  de  etalage laten z ien?

Wat  kost  een pak
koekjes?

Wat  kosten deze
schoenen?

We gaan boodschappen
doen in  het
winkelcentrum.

Welke maat  heb je?

Welke schoenmaat  heb
je?

Word je  a l  geholpen?

’s  Zomers  draag ik  het
l ie fst  T-shir ts  met  korte
mouwen.                                 

Zinnen
                        

¿E l  supermercado ya
está  cerrado?

¿Puedo pagar  en
efect ivo/  con tar jeta  (de
crédito)?

¿Me enseña el  bolso
negro del  escaparate?

¿Cuánto cuesta  un
paquete  de gal letas?

¿Cuánto cuestan estos
zapatos?

Vamos de compras  a l
centro  comercial .

¿Cuál  es  tu  ta l la?

¿Qué número calza?

¿Ya te  at ienden?

En verano pref iero  l levar
camisetas  de manga
corta.                          

Frases 



De Taaljuf

Gesprekjes
                        
De  winkelmedewerkster :
Hal lo ,  goedemorgen.  Kan ik
je  helpen?
Ji j :  Uh. . .  Ik  wi lde a l leen
maar  k i jken,  dank je .
Zi j :  Natuur l i jk .  A ls  je  iets
nodig  hebt . . .
J i j :  Ja ,  dank je .

                  ***
De verkoper :  Goedemiddag,
meneer ,  wat  wi l t  u  hebben?
Ji j :  Goedemiddag,  ik  wi l
graag een k i lo  s inaasappels .
Hi j :  Heel  goed.  Nog iets
anders?
Ji j :  Ja ,  200 gram druiven.
Dat  is  a l les .  Hoeveel  is  het?
Hi j :  Het  is  4  euro 60.
J i j :  A lstubl ief t .
Hi j :  Bedankt ,  tot  z iens.
J i j :  Tot  z iens.

***
Ji j :   Hal lo ,  ik  wi l  deze
laarzen graag passen.
De verkoopster :  Ja ,
natuur l i jk .  Welke  maat  heb
je?
Ji j :   Maat  41 .
Zi j :   OK.  Ga z i t ten,  ik  ga  ze  
   

Conversaciones 

La empleada:   Hola,  buenos
días .¿Te puedo ayudar?

Tú:   Eh. . .Sólo  quer ía  mirar ,
gracias .
El la :   C laro  que s í .  S i
necesi tas  a lgo. .
Tú:   S í ,  gracias .

***
El  vendedor:   Buenas tardes,
señor ,  ¿qué desea?
Tú:   Buenas tardes,  quer ía
un k i lo  de naranjas .
Él :    Muy bien.  ¿Algo más?

Tú:    S í ,  200  gramos de uvas.
Eso es  todo.  ¿Cuánto es?
Él :    Son 4  euros  con 60.
Tú:    Aquí  t iene.
Él :    Gracias ,  hasta  luego.
Tú:    Hasta  luego.

***
Tú:    Hola ,  quer ía  probarme
estas  botas .
La  dependienta:   S í ,  por
supuesto.  ¿Qué número
calzas?
Tú:    E l  41 .
El la :    Vale .  S iéntate,  las                     



De Taaljuf

Gesprekjes
                        
even halen.
J i j :  Bedankt .

Gezegde 

Goedkoop is  duurkoop.

Conversaciones 

voy a  buscar .
Tú:  Gracias .  

Dicho
                                          
Lo barato es caro.



 
                                      

                                       
                                                                     

De Taaljuf

                                       
                                                                     

Spaans-woord-van-de-dag 
la  sandía  =  de watermeloen
No veo ninguna sandía,  ¿ tú  s í?  =
Ik  z ie  geen een watermeloen,  j i j  wel?

Het  is  e lke  keer  weer  een genot  om Sevi l la  te  bezoeken;
ik  ga  daar  ook graag naar  de Tr ianamarkt .
Deze bevindt  z ich  onder  aan de brug die  de t radit ionele
Tr ianawi jk  met  het  centrum verbindt .

Moet  je  ook die  tegelt jes  z ien boven al le  stal let jes :  je  z iet
er  precies  op staan wat  er  verkocht  wordt .  In  de hele
Tr ianawi jk  wordt  deze t radit ie  t rouwens in  ere  gehouden;
je  v indt  er  dan ook al ler le i  keramiek zaakjes .

Die  l ie fde voor  keramiek heb ik  t rouwens in  Mexico
opgedaan:  over  de  ta laveraschatten van Puebla  vertel  ik
een andere  keer .



De Taaljuf

de aanwezigheid
afscheid nemen
het  afscheid
afspreken
de afspraak,  de  date
babysit ten
begroeten
de bekende,  de  kennis
beste,  l ieve  (aanhef
br ief )
bezoeken
het  bezoek
bi jeenkomen
de bi jeenkomst/  de
vergader ing
Binnen!
buitenlands
de buitenlander/  - landse
de c lub
het  contact
Dag!
de DJ
dichtbi j
het  feest
gaaf  z i jn  (pop)
gaaf  (pop)
de gast
geachte  (aanhef  br ief )
de genegenheid
het  gezelschap
het  gezeur  (pop)

Woordenschat
                        

                 

la  presencia
despedirse
la  despedida
quedar
la  c i ta
hacer  de canguro
saludar
el  conocido/  la  conocida
quer ido/-a

vis i tar
la  v is i ta
reunirse
la  reunión

¡Adelante!
extranjero
el  extranjero/  -a
el  c lub
el  contacto
¡Adiós!
el/ la  pinchadiscos
cercano
la  f iesta
molar
fuerte
el  inv i tado/  la  invi tada
est imado/-a
el  car iño
la  compañia  
e l  rol lo                                   

Vocabulario                    

Conocer gente 
Mensen ontmoeten5.



De Taaljuf

goed/  s lecht  met  e lkaar
kunnen opschieten
de groep
groeten
de groet
Goedemorgen!  /
Goedendag!
Goedemiddag!  /
Goedenavond!
Goedenavond!  /
Goedenacht!
Hal lo!
Hé!  /  Hoor  ‘ns
j i j  zeggen
kennen/  leren kennen
de kerel  (pop)/  de oom
de kerel
k lasse/  pr ima (pop)
de knapperd/  het  schat je
de meid (pop)/  de tante
de mensen
namens
omarmen
ontmoeten/  v inden
de ontmoeting                                

Woordenschat
                        

entenderse  bien/  mal

el  grupo
saludar
el  saludo
¡Buenos días!

¡Buenas tardes!

¡Buenas noches!

¡Hola!
¡Oye!
tutear(se)
conocer
el  t ío
el  t ipo
guay
el  guapo/  la  guapa
la  t ía
la  gente
de parte  de
abrazar
encontrar
el  encuentro                                  

Vocabulario                    



De Taaljuf

het  paar/  het  ste l
de re lat ie/  de  verhouding
sociaal
Tot  z iens!  /  Tot  gauw!
Tot  gauw!
u zeggen
uitnodigen
de uitnodiging
ver
vers ieren (persoon)
voorstel len
met  vr iendel i jke  groet  (
afs lu i t ing  br ief )
de vr iend/  de vr iendin
de vr iendschap
welkom heten
wenken
Zeg!  /  Hal lo!                            

Woordenschat
                        

la  pareja
la  re lación
social
¡Hasta  luego!
¡Hasta  pronto!
tratar(se)  de  usted
invitar
la  invi tación
lejano
l igar
presentar
atentamente

el  amigo/  la  amiga
la  amistad
dar  la  b ienvenida
hacer  señas
¡Oiga!

Vocabulario                    



De Taaljuf

Aangenaam!

Dag,  tot  morgen.

Deze bar  z iet  er  leuk ui t .

Doe geen moeite!

Ga je  l iever  naar  de
bioscoop?

Goedenacht ,
welterusten!

Hartel i jke  groet  van je
vr iend.

Heb je  z in  om vanavond
uit  te  gaan?

Het  is  helemaal  geen
moeite!

Hoe heet  je?

Hoe laat  spreken we af?

Ik  neem afscheid van je ;
ik  hoop je  snel  weer  te
z ien.            

Zinnen
                        

Encantado/  -a ;  Mucho
gusto.

Adiós,  hasta  mañana.

Este  bar  se  ve  muy bien.

¡No se  moleste!

¿Pref ieres  i r  a l  c ine?

Buenas noches,  ¡que
descanses!

Un fuerte  abrazo de tu
amigo.

¿Tienes  ganas  de sal i r
esta  noche?

¡No es  n inguna molest ia!

¿Cómo te  l lamas?

¿A qué hora  quedamos?

Me despido;  espero
volver  a  verte  pronto.

Frases 

       



De Taaljuf

Ik  wi l  je  graag welkom
heten in  mi jn  huis .

Ik  wi l  je  voorstel len aan
mijn  vr iendin.

Ken je  de vr iendin van
Juanita?

Kom je  wat  bi j  me
drinken?

Leuk kennis  met  je  te
hebben gemaakt .

Waar  kom je  vandaan?

Wat  betekent
'encantada'?

Wat  doe j i j?

Wie  komen er  a l lemaal
mee?

Wij  komen uit
Amsterdam.

Zul len we hier  naar
binnen gaan?

Zinnen
                        

             

Quiero darte  la
bienvenida en mi  casa.

Te presento a  mi  amiga.

¿Conoces  a  la  amiga de
Juanita?

¿Quieres  tomar  una copa
conmigo?

Me alegro de haberte
conocido.

¿De dónde eres?

¿Qué s igni f ica
'encantada'?

¿Qué haces?

¿Quiénes  v ienen con
nosotros?

Somos de Amsterdam.

¿Vamos a  entrar  aquí?

Frases 

   



De Taaljuf

Gesprekjes
                        
Een jongen in  een disco:
Hoi ,  hoe gaat  het?
Ji j :  Hal lo .
Hi j :    Hoe heet  je?
Ji j :    Anna.  En j i j ?
Hi j :   Javier .  V ind je  de 
 muziek  leuk?
Ji j :    Niet  s lecht .
Hi j :   Wi l  je  dansen?
Ji j :    Oké. . .
( . . . )
J i j :    Nou,  ik  moet  gaan.  We
zien e lkaar  wel  een andere
dag.
Hi j :   Ik  hoop het .  Het  beste!

J i j :   Ja ,  bedankt .

***

Een vr iendin:  Hoi !  Hoe gaat
het?
Ji j :  Goed,  en met  jou?

    ***

De hotelmedewerker :
Goedemorgen,  hoe gaat  het
met  u?
Ji j :  Heel  goed,  dank u,  en
met  u?                             

Conversaciones 

Un chico en una discoteca:
Hola,  ¿qué ta l?
Tú:  Hola.
Él :  ¿Cómo te  l lamas?
Tú:  Anna.  ¿Y  tú?
Él :  Javier .  ¿Te gusta  la
música?
Tú:  No está  mal .
É l :  ¿Quieres  bai lar?
Tú:    Vale . .
(…)
Tú:   Bueno,  debo i rme.  Nos
veremos otro  día .

Él :   Eso espero.  ¡Que te  vaya
bien!
Tú:   S í ,  gracias .

***

Una amiga:  ¡Hola!  ¿Qué tal?

Tú:  Bien,  ¿y  tú?

  ***

La empleada del  hotel :
Buenos días ,  ¿cómo está
usted?
Tú:  Muy bien,  gracias ,  ¿y
usted?



De Taaljuf

Gezegde
 
Een vr iend is  degene die  
mi j  vraagt  hoe het  met  mi j
gaat  en aandacht ig  op mi jn
antwoord wacht .                            

Dicho

Amigo es  aquel  que me
pregunta como me
encuentro  y  espera  la
respuesta  atento.



 
                                      

                                       
                                                                     

De Taaljuf

                                       
                                                                     

Spaans-woord-van-de-dag  
el  techo =  het  plafond
Me gustar ía  ver  este  techo de más cerca=
Ik  zou dit  p lafond van dichterbi j  wi l len z ien.  

Nog zo'n  pracht ige  zaal  in  het  koninkl i jke  Alcázar  in
Sevi l la . . je  k i jkt  je  ogen uit !
Deze g ipskunstwerken laten de Moorse  invloeden in  de
architectuur  van Andalusië  goed z ien.

Ook in  Granada,  in  het  A lhambra,  z ie  je  dat  pracht ig .
Dat  v ind ik  zo  heer l i jk  aan re izen:  z ien hoe andere
culturen z i jn ,  hoe andere  mensen leven en hebben
geleefd.

En als  dat  dan in  zo'n  schit terend land als  Spanje  is ,
waar  ik  ook nog m'n Spaans lekker  kan spreken,  mag het
voor  mi j  een jaar l i jkse  re is  z i jn ,  wat  j i j ?



De Taaljuf

de afvalemmer
de apotheek
de aspir ine
het  bed
betreuren
de breuk
het  consult
de diarree
de diefstal
de druppel
de dokter
duizel ig  z i jn
de eerstehulppost
gaan l iggen
het  geneesmiddel

goed gaan,  lukken
gr iep hebben
de handdoek
de infect ie
de hoest
de hoests i roop
de hoofdpi jn
de infect ie
van kamer  wisselen
kapot
de keel
de k ies
de k lacht
klagen,  een k lacht
indienen
de koorts           

Woordenschat
                        

e l  cubo de basura
la  farmacia
la  aspir ina
la  cama
lamentar
la  f ractura
la  consulta
la  diarrea
el  robo
la  gota
el  doctor/  la  doctora
estar  mareado/  -a
la  casa de socorro
acostarse
el  medicamento/  la
medicina
sal i r  b ien
tener  gr ipe
la  toal la
la  infección
la  tos
el  jarabe contra  la  tos
el  dolor  de cabeza
la  infección
cambiar  de habitación
roto/  -a
la  garganta
la  muela
la  queja/  la  reclamación
quejarse

la  f iebre                             

Vocabulario                    

¿Hay problemas?
 Zijn er problemen?6.



De Taaljuf

de migraine
ontbreken
oplossen 
de oploss ing
overgeven
de pat iënt(e)
pi jn  doen
de pi l
de ple ister
de pols  voelen
het  recept
het  s lachtof fer
de spiegel
het  raam
het  symptoom
de thermometer
het  toi letpapier
het  verband
verstuiken
verkouden z i jn
verschr ikkel i jk
de verwarming
de verwarr ing
verzachten
vies
vol
de volgende
de wachtkamer
de z iekte
door  de zon verbrand
zi jn
z ich zorgen maken                    

Woordenschat
                        

                                

la  migraña
faltar
solucionar  
la  solución
vomitar
el/ la  paciente
doler
la  past i l la
la  t i r i ta
tomar  e l  pulso
la  receta
la  v ict ima
el  espejo
la  ventana
el  s íntoma
el  termómetro
el  papel  h ig iénico
la  venda
torcerse
estar  resfr iado
fatal
la  calefacción
la  confusión
al iv iar
sucio/  -a
l leno/  -a
el/  la  s iguiente
la  sala  de espera
la  enfermedad
tener  quemaduras  de sol

preocuparse

Vocabulario                    



De Taaljuf

Bel  een ambulance!

Bel  een arts !  Di t  is  een
noodgeval !

Beterschap!

Binnen!  Komt u  verder
en gaat  u  z i t ten.

Dat  geeft  n iet .

De apotheek is  in
dezel fde straat  a ls  het
hotel .

De bedden z i jn  n iet
opgemaakt .

De buren maken veel
lawaai .

De spiegel  is  kapot .

De verwarming doet  het
niet .

De volgende!

Zinnen
                        

¡L lame a  una
ambulancia!

¡L lame a  un médico!  Es
un caso de urgencia .

¡Que te  mejores!

¡Adelante!  Pase y  tome
asiento.

No importa.

La  farmacia  está  en la
misma cal le  que el  hotel .

Las  camas no están
hechas.

Los  vecinos  están
haciendo mucho ruido.

El  espejo  está  roto.

La  calefacción no
funciona.

¡Que pase e l  s iguiente!           

Frases 



De Taaljuf

Een doosje  ple isters
graag.

Er  z i jn  geen handdoeken.

Heeft  u  iets  tegen de
hoest?

Het  is  n iet  ernst ig ,  het  is
een ondiepe wond.

Hier  d ichtbi j  i s  een
dokter .  

Ik  heb keelpi jn  en
hoofdpi jn .

Ik  heb k iespi jn .

Ik  voel  me heel  zwak.

Is  de  apotheek op
zondag open?

Je hebt  geen recept
nodig  voor  di t  medic i jn .

Kunt  u  me iets
voorschr i jven tegen
diarree?

Zinnen
                        

Deme un paquete  de
t i r i tas ,  por  favor .

No hay toal las .

¿Tiene algo contra  la
tos?

No es  grave,  es  una
her ida poco profunda.

Aquí  cerca hay un
médico.  

Me duele  la  garganta y
tengo dolor  de cabeza.

Tengo dolor  de muelas .

Me encuentro muy débi l .

¿La  farmacia  abre  los
domingos?

No hace fa l ta  receta  para
esta  medic ina.

¿Me puede recetar  a lgo
contra  la  diarrea.

Frases 



De Taaljuf

Maak je  geen zorgen!

Opeens voelde ik  me niet
goed.

U moet  na het  eten een
tablet  innemen.

Voor  wanneer  heb je  een
afspraak gemaakt  met  de
dokter?

Waar  kan ik  een arts  voor
spoedgeval len v inden?

Wat  mankeert  u?

We wi l len graag een
extra  bed.                           

Zinnen
                        

¡No te  preocupes!

De repente  me sent í  mal .

Tome una past i l la
después de comer.

¿Para  cuándo te  ha dado
hora e l  doctor?

¿Dónde encuentro un
médico de urgencias?

¿Qué le  pasa?

Nos gustar ía  una cama
extra.                     

Frases 
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Gesprekjes
                        
De  arts :   Hoe voelt  u  z ich
vandaag?
Ji j :   Veel  beter  dan g ister !

***

Je vr iend:  Hoe is  het  met  je?
Ji j :   Ach,  ’ t  gaat .

 ***

De recept ioniste :  
Recept ie ,  goedemiddag.
J i j :  Hal lo ,  sorry ,  mi jn  TV
doet  het  n iet .
Z i j :  Oké,  wat  is  er  precies
mis  mee?
Ji j :  Hi j  schakelt  z ichzel f
steeds  ui t .  En dan gaat  h i j
weer  aan en dan weer  u i t . .

Z i j :  Geen zorgen,  we sturen
meteen iemand langs  om er
naar  te  k i jken.
J i j :  Geweldig ,  dankuwel .
Zi j :  Graag gedaan.

Dicho 

Voorkomen is  beter  dan
genezen.  

Conversaciones 

La médica:  ¿Cómo se
encuentra  hoy?
Tú:  ¡Mucho mejor  que ayer!

***

Tu amigo :  ¿Cómo estás?
Tú:  Pues  regular .

***

La recepcionista :  
 Recepción,  buenas tardes.
Tú:  Hola,  perdone,  es  que 
no me funciona la  te le .
El la :  Vale .  ¿Qué es  lo  que le
pasa exactamente?
Tú:  Se  apaga sola  todo el
t iempo.  Y  luego se  vuelve  a
encender  y  se  vuelve  a
apagar…
Ella :  No se  preocupe,
enseguida enviamos a
alguien y  se  lo  mira .
Tú:  Qué bien,  gracias .
El la :  De nada.  

Gezegde 

Más vale  prevenir  que curar .
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Spaans-woord-van-de-dag
disf rutar  =  genieten van
Estoy  dis f rutando los  colores  maravi l losos  =
Ik  ben aan het  genieten van de geweldige  k leuren.  

Je  herkent  h ier  vast  ook wel  ' f ruto'  in :  vrucht ,  dus  iets
waar  je  van geniet ,  toch?  

Kan j i j  ook zo  van k leuren genieten?  



 

Wie ben ik?

Vanaf  de  lagere  school  hebben talen me gefascineerd;  dat
ik  veel  van re izen hie ld,  had daar  natuur l i jk  veel  mee te
maken.  
De eerste  taal  d ie  ik  ook echt  kon gebruiken was Frans,
want  ik  mocht  vaak mee naar  Frankr i jk  met  een vr iendin.
En daar  werd ik  ver l ie fd  op een Franse jongen,  dus  werd
ik  ook ver l ie fd  op de Franse taal .  
A ls  18- jar ige  vr i jbuiter  g ing ik  een jaar  naar  Par i js  a ls  f i l le
au-pair ,  om daarna aan de studie  Franse Taal-  en
Letterkunde in  Amsterdam te  beginnen.

Spaans leerde ik  op mi jn  dert igste ,  maar  ik  werd dan ook
gel i jk  in  het  d iepe gegooid:  ik  g ing,  a ls  afgestudeerd
taalkundige,  in  Mexico wonen en de meeste  mensen daar
spraken geen Engels .  Dat  én mi jn  achtergrond maakte  het
voor  mi j  heel  makkel i jk  om snel  Spaans te  leren en        
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bovendien leerde ik  a l  snel  de  toekomstige  vader  van
onze zoon kennen:  een Mexicaanse antropoloog,  d ie  het
ook een goed idee vond om ons k ind meertal ig  op te
voeden.

Al  mi jn  ervar ingen met  ta len door  de loop van de jaren
heen,  en dat  z i jn  heel  wat  ta len en landen geweest ,
hebben me tot  de  conclusie  gebracht :  wat  zou het
handig  z i jn  geweest ,  a ls  ik  spiekbr ief jes  bi j  me had
gehad voor  korte  z innet jes ,  woordjes ,  gesprekjes  ed.
voor  a l  d ie  last ige  s i tuat ies  waar in  ik  me toch ook heb
bevonden. .  

Vandaar  dat  ik  dat  nu aan jou aanbied:  op een
presenteerblaadje!    

                     L i e f s ,  M a r g r i e t                            

 

De Taaljuf

@detaaljuf

@detaaljuf

www.detaaljuf.nl

info@detaaljuf.nl

https://instagram.com/detaaljuf/
https://www.facebook.com/detaaljuf
https://www.detaaljuf.nl/
mailto:info@detaaljuf.nl


 

Wat zeggen anderen over De Taaljuf?

"Voordat  wi j  met  ons  gezin  en mi jn  ouders  naar  Mal lorca
gingen om ons 15  jar ige  huwel i jksfeest  te  v ieren,  hebben

we Spaanse les  gehad van Margr iet .  Wat  was  dat  een
feest je!  We waren met  een bont  gezelschap (opa en oma,

wi j  ze l f  en  onze k inderen in  de leeft i jd  van 11-4)  en
Margr iet  s laagde er  in  om voor  iedereen op e igen niveau
les  te  geven.  We hebben genoten en raden het  iedereen

aan!"    
 -  Lenneke Kaptein     

"Niet  a l leen lessen bi j  Margr iet  thuis ,  ook heer l i jke
etent jes  in  restaurants  en zel fs  een vakant ie  in  Sevi l la  !

De lessen gaan in  Corona t i jd  dig i taal  door .  We k i jken ui t
naar  normale  t i jden met  nog meer  gezel l igheid."

-  Mar ieke Al ta
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